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1. adulting 成熟的行为，成年人做的事

成年人应有的行事方式和行为。通常用于年轻人做了更年长者才会做的事。

例：

Today I did so much adulting. I got my oil changed, called my credit card company to lower my interest rate and put money into my retirement account.

今天我做了很多成年人该做的事。我更换了机油，给信用卡公司打电话降低了利率，还向退休账户里存了钱。

I cleaned my house today. Adulting!

我今天打扫了一遍屋子。成熟如我！

 


2. AF 他妈的

“As Fuck（他妈的）”的缩写。AF 用于强调某个词或某种情况。“Single AF”意为某人是彻彻底底的单身，并且没有脱单的打算。“Hot AF”意为非常热。

例：

I am bored AF. Let's go see a movie.

我太他妈无聊了。咱们出去看个电影吧。

That guy is strange AF.

那人太他妈奇怪了。

It is hot AF outside in the summer.

夏天外面太他妈热了。

 


3. Awkward 尬死了

该词可单独成句，用于出现尴尬的情况时。

例：

Person A: I just saw my mom on a dating site.

甲：我刚才在一个交友网站上看到我妈了。

Person B: Awkward!

乙：尬死了！

 


4. 区号313、745、212等

在美国，人们使用前三位区号来告诉人们自己来自哪个区，或是形容某人具有典型的某地人的特质。各区的人们在文化、穿衣风格甚至语言习惯上都会有所不同。

例：

Person A: Is that guy from Manhattan?

甲：那人是曼哈顿的吗？

Person B: No, he is so 718.

乙：不是，他太718（纽约）了。

 


5. awesome sauce 棒呆

“Awesome（棒极了）”的另一种说法。

例：

I got a car for my birthday! Awesome sauce.

我收到一辆车作为生日礼物！棒呆！

 


6. badass 强悍，燃，炸，酷

形容非常好、非常酷或非常强悍。

例：

That MMA fighter is badass.

那个综合格斗选手太强悍了。

That new pickup truck is badass.

那辆新皮卡太炸了。

That action movie was badass.

那部电影太燃了。

 


7. Bae 宝贝，男/女朋友

大体意为宝贝、男朋友或女朋友。

例：

My Bae and I are hanging out tonight.

我和我男/女朋友今晚出去玩。

Hey, Bae, how was your day?

嘿，宝贝儿，今天过得怎么样？

 


8. bang with 混，“鸟”，喜欢

与厮混、“鸟”（待添加超链接）或者做某事的意思相近。宾语可以是某人、某地或某物。

例：

I used to bang with that guy down the street. We used to go drinking on the weekends.

我以前经常跟街那头的家伙混在一起。我们经常周末出去喝酒。

I bang with PS4 shooter games.

我还挺喜欢玩PS4射击游戏的。

Yea, I bang with Japan. I love going on vacation there.

没错，我蛮喜欢去日本，特爱去那儿度假。

 


9. banger 带劲的歌

可在聚会中播放的振奋歌曲，或是能让人跟着摇摆的歌曲。

例：

That concert was boring. There were no bangers.

那场音乐会太无聊了，没什么带劲的歌。

That album had a lot of bangers and no slow songs.

那张专辑里有很多带劲的歌，没有一首慢歌。

 


10. bears 大块头

男同性恋使用的俚语，通常指身形较魁梧的男人。比如肌肉发达、胖墩墩的或是有以上特征且有大量体毛和胡须的人。

例：

He is only attracted to bears. He does not like small guys.

他只喜欢大块头，不喜欢小个子男人。

 


11. beef 梁子

两人、两人以上或几个群体之间的冲突。

例：

There is a lot of beef between the lead singer and the drummer. They hate each other after the drummer insulted the singer’s ability to play guitar.

主唱和鼓手之间结下不少梁子。鼓手羞辱过主唱弹吉他的技术不行，从那之后他们就彼此憎恶。

I have beef with Kennedy airport after they lost my luggage.

肯尼迪机场把我的行李弄丢过，从那以后我就跟它结下梁子了。

 


12. bench 备胎

该词适用于同时与一个以上的人约会的情况。该词原本是体育运动中的术语，意为首发队员上场，让表现相对较弱的队员在“替补队员席”上等候。比如说，你同时在跟甲、乙、丙约会，乙是你最喜欢的类型，但你还想再观察一下甲和丙。于是你跟乙约得更频繁，把甲、丙作为“备胎”。如果你跟对方已经有过几次约会，但对方后来只是跟你发消息，却不约你出去，那么你可能就被当作“备胎”了。

例：

I haven't seen the guy I have been dating lately. I text him and he says he is busy. I think I have been benched.

跟我约会的那个人最近没见他人影。我给他发消息，他说自己很忙。我觉得我可能是被当成备胎了。

 


13. best life / living my best life. 活在当下

活在当下，做对自己、对周围人最有利的事。

例：

I don't care what my friends say about me. I am trying to live my best life.

我不在乎朋友怎么看我，试着让自己活在当下。

I haven’t smoked in 10 years. Best life! (Text)

我戒烟已经坚持十年了。美好生活啊！（文字）

 


14. boss / like a boss 霸气侧漏，舍我其谁

2009年“周六夜现场”节目中播放了一段名为“像老板一样”的音乐录像带，该词从此走红。其词义为做事很有信心，也可以指逞能做某事，而且并不在乎别人怎么看，还可以用于称赞领导。

例：

He hit a 3 pointer from the half court line to win the game. Like a boss!

他在半场线上3分命中，赢得比赛，霸气侧漏！

Promoted with a pay increase and a bigger office. Like a boss! (Text)

升了职，加了薪，换了大的办公室，舍我其谁！（文字）

 


15. boujee 富人，势利眼

"Bourgeoisie（资产阶级）"的缩写，本意为上层阶级的人。“Boujee”现指富人或装富的人，也可指势利的人常去消遣的地方。

例：

I don’t know why she is acting boujee. She is in a lot of credit card debt.

我不懂她为什么装富，她贷了很多钱，欠了很多款。

I don't want to go to that lounge. It is too boujee. Let's go to a dive bar.

我不想去那家雅座酒吧，里面全是势利眼。咱去家潜水酒吧（不太正式的酒吧/酒馆，一般当地人会来这里喝酒/社交）吧！

 


16. bro, bruh, bruv 兄弟，哥们儿

“Brother（兄弟，哥们儿）”的缩写。现代男性常用该词互相称呼，可替换“man”“dude”“buddy”等词。“Bruh”和“bro”可互换，取决于当地习惯和个人喜好。

例：

Person A: Yo bro, sup?

甲：兄弟，最近咋样？

Person B: Nothing much bro. What’s up with you?

乙：还行吧哥们儿。你咋样？

 


17. bro code 兄弟之间的规矩

指男人之间的不成文约定，包括一般来说男人应该遵守的一系列规定。比如，不能跟老铁的前女友约会。

例：

I can't believe my best friend is going out with my ex-girlfriend. He broke the bro-code.

我最好的朋友竟然跟我前女友约会了，简直难以置信！他坏了兄弟之间的规矩。

 


18. bro science 兄弟理论

“兄弟理论”指男人之间自以为正确的方法，多与健身和饮食相关。

例：

Person A: If you consume 10 grams of bee pollen every day, you will be able to bench your bodyweight in 3 months.

甲：每天吃10克蜂花粉，3个月之内就能仰卧举起跟体重同等的重量。

Person B: That is not true. That is just bro science.

乙：拉倒吧，这是“兄弟理论”。

 


19. bromance 好基友

两个直男之间的深厚情谊。他们会一起看电影，一起吃饭，甚至是一起去公园散步，形容两个男人之间坚不可摧的关系。也可称这两个男人是一对“好基友”。

例：

My coworker and I share the same hobbies, he is from the same town as me and he loves IPA. A bromance is forming.

我跟我同事有相同的爱好，来自同一个城镇，而且他也喜欢印度麦酒（IPA，India pale ale）。好基友就是这么来的。

 


20. burn / sick burn 毒舌

当某人羞辱一个人、一个地方或一件事时会用到的词。如果有两个人在互相羞辱，那么第三个人可能会插一句“burn（太毒舌了吧）”，加上“sick”会加重语气。

例：

Person A: What is that video game rated and who can play it?

甲：那个电游是几级的啊，谁能玩？

Person B: It is rated E for everyone. Just like your mom. Everyone can play it.

乙：E级的，谁都能玩。跟你妈一样，人人可玩。

Person C: Sick burn.

丙：太他妈毒舌了吧！

 

Person A: He is as useful as a white crayon.

甲：他跟个白蜡笔似的，用处真大啊！

Person B: Burn!

乙：太毒舌了吧

 


21. butt dial 误拨

字面意思是“屁股拨号”，意为你不小心用手机误拨了某人的电话。有时你并不知道自己给此人打了电话，因为你的手机可能放在了口袋里。接电话的人可能在一直听着你跟别人的对话。如果对方打回来，你可以说“对不起啊，误拨了。”

例：

I am so embarrassed, I butt dialed my boss at midnight last night when I was at the bar. He heard my conversation for over 10 minutes.

我要尬死了，昨天半夜在酒吧里误拨了老板的电话，他听了我十多分钟跟别人的对话。

 


22. canceled 结束，分手，过气

“完成”“做完”“结束”的另一种说法，也可指一段关系的结束，或是曾经风靡一时的人物如今“过气”了。

例：

When I broke up with my girlfriend, I did it over text and wrote "You're cancelled."

我跟前女友分手时，直接给她发短信说“我跟你结束了”。

That comedian got caugt up in a scandal and now he is cancelled.

那个喜剧演员绯闻缠身，如今已经过气了。

 


23. catch a case 涉案

因犯罪被捕而卷入法律程序。

例：

The pop star has been in deep trouble after he caught a case involving drugs.

这个流行歌手因吸毒涉案，一直麻烦缠身。

 


24. catfish “钓”

可用作名词或动词，指某人在网上用了假资料，且/或该资料具有误导性。该人在现实生活中，也许并不像网上展示的那么美好，还可能跟他在网上呈现的样子大相径庭。

例：

I went on a Tinder date last night and the guy totally catfished me. His profile pic was from 15 years ago.

昨晚我跟Tinder（国外交友软件）上的人约会了，他网上的资料完全是用来“钓”人的，头像竟然是他15年前的样子。

 


25. cheese 票子

“Cheese（本意为奶酪）”是“money（钱）”的另一种说法，还可以用“cheddar（本意为切达干酪）”来指钱。

例：

I am trying to save up enough cheese / cheddar to buy a car.

为了买车，我一直在努力攒票子。

 


26. clapback 怼

“Clapback”有点像某种“comeback（回击）”，可用作名词或动词。当有人批评或取笑你时，作为回应，你可以“怼”回去。

例：

I posted that I need eight hours of beauty sleep. Then some guy clapbacked and said I need to hibernate for the winter. He is so mean!

我发帖说我得睡足8小时的美容觉。然后有个人就怼我说，我到冬天是不是还得冬眠。他也太刻薄了吧！

 


27. cock-blocking 断了桃花

当一个男人想撩妹，而另一个男人或女人碍了他的事，那么前者就被“断了桃花”。

例：

Things were going so well with that hot girl over there. But suddenly her ugly best friend came up to us and said it’s time to leave. I didn't have a chance to get her phone number. Her ugly friend totally cockblocked me.

我跟那边那个辣妹聊得挺好，可是突然她的丑闺蜜就过来了，说她们该走了。我还没来得及要辣妹的电话呢。她这丑朋友彻底断了我的桃花。

I was talking to this girl sitting next to me at the baseball game yesterday. But her brother was sitting on the other side and kept giving me dirty looks. He totally cockblocked me.

昨天我正跟坐我旁边的女孩聊天，但他哥哥就坐她另一边，不断跟我摆臭脸，完全断了我的桃花。

 


28. come at me bro / come at me 有种来啊，来喷我啊

音乐节目“泽西海岸”带火的一个词，意为挑衅某人与你交手或在网上掀起口头/书面的骂战。

例：

This guy wanted to fight me at the bar. I kept saying "come at be bro!" but he never hit me. He just hid behind his friends.

这家伙想在酒吧跟我干一仗，我一直放话“来啊小子”，但他始终没出手，只是躲在朋友后面。

I posted a bunch of my political views on Facebook and I know it will upset a lot of my friends. Come at me bro!

我在脸书上发了不少自己的政治观点，我知道可能会让很多朋友失望。有种来喷我啊！

 


29. corny 肉麻而套路

指某人或某物装作用情至深，但其实并不是发自内心的，或只是套路而已。

例：

His pickup line is so corny. He goes up to girls and asks, “Did it hurt?” The girls says, “Did what hurt?” And he says, “When you fell from heaven, did it hurt?"

他搭讪的开场白肉麻又套路。他就走到女孩跟前，问对方“疼吗？”女孩就问“什么疼吗？”然后他说，“当你从天堂落到人间的时候，疼吗？”

 


30. cougar 找小白脸的年长女人

“Cougar（原意为美洲狮）”指希望觅得年轻男子的年长女人。这类女人多为35岁或以上，有单身的，有已婚的，有离异的，但她们都有一个共同而唯一的目标：猎得比自己年轻的男人。

例：

She used to be a regular housewife, but after she divorced her husband and took half of what he had, she got a boyfriend 10 years younger than her. She is such a cougar now.

她本是一个普通的家庭主妇，但自从跟丈夫离婚，并获得一半财产之后，她交了一个比自己小十岁的男朋友，现在纯是找小白脸了。

 


31. cray 疯狂的

“Crazy（疯狂的）”的简写。

例：

He is so cray. He just lost his job and said he is going to buy a new car.

他也太疯狂了，刚刚丢了饭碗，还说自己要准备买辆车。

 


32. creep 变态

使女性感到不舒服或害怕的人。

例：

There is a guy at work who keeps texting me and asking me out even after I said no. He is such a creep.

公司里有个同事，不停地给我发消息，约我出去，我都拒绝他了，他还这样。这人怕是个变态。

 


33. creepin’ 鬼鬼祟祟，预谋不轨

动词，指做一些变态的事，比如预谋不轨之事或怀有不良企图，也可指鬼鬼祟祟地做某事。

例：

I am always creeping on my ex-girlfriends Facebook page and hope she will break up with the guy she is seeing now.

我经常偷瞄前女友的脸书主页，希望她能跟现任闹掰。

 


34. crop-dusting 换个地方放屁

指当你想放屁但又不想在原地放时，你会起身到处走走，边走边放。

例：

I share an office with someone, so I crop-dust the open office whenever I have to fart.

我跟别人共用一间办公室，所以每当想放屁时，我都走到敞开式办公区去把屁散掉。

 


35. dad bod 老爸肚

形容年长男性的体型，该男性可能已为人父，也许身材强壮但有啤酒肚、微胖。

例：

A lot of men develop a dad bod after they get married, have kids and stop going to the gym as often.

很多男人结婚生子之后都不怎么去健身房了，因此长出了“老爸肚”。

 


36. dank memes 泛滥使用的表情包

被过度使用、发送的表情包，且/或已失去其搞笑的作用。

例：

The “It's a trap” Star Wars meme is the dankest meme I know.

我见过的最泛滥的表情包，是那款《星球大战》版的“这是个陷阱”。

 


37. dicksand 重（男）色轻友

“Dicksand”是“quicksand”的变体。“Quicksand（流沙）”是一种沙子或泥土，人或动物一旦踏入其中便不可脱身。“Dicksand”是指，当一个男人或女人在情感上十分牵挂一个男人，或对一个男人很有欲望时，他/她便不再联系自己的朋友，也不承担自己应尽的义务。

例：

She has been caught in dicksand since she met her new bae(hyperlink). She never wants to go out with her friends anymore.

她交了新男友（bae（超链接））之后便重色轻友，再也不想跟朋友一块儿出去了。

 


38. dime 满分男/女

指“满分男/满分女”，他们外表俊秀，非常有新引力。“Dime”在美国指一角钱，也就是10分的硬币。

例：

She is a dime, she has been modeling since she was 15 and has been on the covers of all the fashion magazines.

她是个“满分女”，15岁便开始做模特，已经登上了所有时尚杂志的封面。

 


39. diss 损

意为“羞辱/损”，“diss”某人就是羞辱/损某人。

例：

I got dissed by friends after I stepped in dog shit. They kept making fun of me about how bad I smelled.

我踩了狗屎之后朋友们一直损我，不断拿我身上的味道开玩笑。

My brother is funny. He has the best disses.

我老弟这人特逗，损人一针见血。

 


40. DM 私信

“Direct Message（直接发消息）”的缩写，可用作动词或名词，指在社交媒体（通常是Instagram）上直接向某人发私信。

例：

I got a bunch of DMs after I posted pics of my vacation.

我发了度假时拍的照片之后，收到了好多私信。

Please DM me on Instagram, I don't check Facebook much.

请在Instagram上私信我，我不太看脸书。

 


41. Draking 边听Drake的歌边想念某人

几年前，“Draking”指一种网上的现象/表情包，网友将加拿大演而优则唱的R&B歌星Drake的脸P到轮椅上（表示受了情伤，心里放不下对方）。然而随着时间的推移，现在“Draking”指边听Drake的歌边想念某人。

例：

I really miss my ex-boyfriend. I am Draking.

我真的很想念前男友，边听Drake的歌边想他。

 


42. drippin’ 潮，有范儿

指某人看起来很潮，或是很有范儿。

例：

She got a new outfit for the New Years Eve party that is drippin.

她在除夕晚会上穿了一身潮爆全场的新衣服。

 


43. drunk text 喝醉后发的消息

喝醉后发的短信/消息，可用作动词或名词。

例：

I drunk texted my co-worker last night and told her a bunch of stuff I shouldn’t have. I am so embarrassed.我昨晚喝醉给同事发短信，说了一堆不该跟她说的话，好尴尬啊。

 


44. DTF 立刻扑倒

“Down To Fuck（直接“上”）”的缩写。约会网站上会出现“DTF”的弹窗，该词也会出现在约会短信中，意思是某人愿意在见面后迅速与对方发生性关系。

例：

I really like her, but she is not DTF. She is really religious.

我是真的喜欢她，但她不是立刻就能扑倒的类型，她对宗教很虔诚。

 


45. DTR 明确关系

“Define The Relationship”的缩写，意为“明确……的关系”，可用于询问某人。

例：

So, are you friends or are you guys dating? DTR!

所以说，你俩是朋友还是在约会啊？快明确一下！

 


46. duck face 嘟嘴

字面意思是“鸭子脸”，指微微嘟嘴嘬腮，以使自己看起来更有魅力。当你认为某人在照片里故意嘟嘴时，可使用该词。

例：

She is always making a duck face in all her Instagram postings.

她在Instagram上发的照片，每一张都在嘟嘴嘬腮。

 


47. epic fail / fail 史诗级失误，倒霉

指事情不妙、变糟或失败了，也可指搞砸了一件很简单的事。可以单说“fail”，也可以说“epic fail（史诗级失误）”加以强调。

例：

I missed my flight. Fail.

我错过了航班，真倒霉。

He was trying to do a head stand in yoga class, but he fell over and hit the person next to him with his legs, and they fell over. Epic fail.

他在瑜伽课上试着做倒立时摔了下来，腿砸到了旁边的人，两人摔在一起，真是史诗级失误。

 


48. erday 每天

“Everyday（每天）”的简写。

例：

I go to the gym erday.

我每天都去健身房。

 


49. esketit / #esketit 燥起来

“Let's get it（燥起来）”的另一种说法，一种流行的拼写方式。当你很想做某事或很想风光一下的时候可使用。该词由说唱歌手Lil Pump带红。

例：

I quit my job and started my own business. Esketit!

我辞了职，开始创业了。燥起来啊！

 


50. eye banging 眼神传达出性欲

“Banging” 是另一种表示“性”的方式。“Eye banging”的意思是，当你凝视某人并且想与对方发生性关系时，你可以通过眼神流露出这种信息。

例：

I think my boss likes me. She is always eye-banging me.

我觉得我老板喜欢我，她总是对我流露出那种想要我的眼神。

 


51. faceplam 扶额

可用于两种相似的情况：一是将手掌扶在脸上，表示失望；二是用手心拍打前额，表示失望、闹心或听到了愚蠢的事情。

例：

Person A: Is it OK for a vegan to eat a hamburger?

甲：素食主义者能吃汉堡吗？

Person B: (action would be a facepalm)

乙：（做扶额状）

 


52. fake news 假新闻

唐纳德·特朗普带红的词语，形容不实或不可靠的消息。

例：

The article had no names attached to the quotes and it's biased. I think it is fake news.

文章中的引语并没有注明是谁说的，而且带有偏见，我认为这是一篇假新闻。

 


53. fam 老铁

与“bro”类似，该词为“family（家庭）”的简写，用来称呼亲近的朋友。

例：

Yo fam, you are my best friend. I am so lucky to know you.

老铁，你是我最好的朋友，认识你真是太幸运了。

 


54. fap 自慰

自慰的另一种说法，可用作动词或名词。“fappening”指名人的裸照被泄露或流出。照片泄露后，“#thefappening”话题便会立即登上热搜。

例：

That porno video is fap worthy.

那张情色录像带适合自慰。

He is always fapping to anime porn.

他经常用动漫色情片自慰。

 


55. FBO 在脸书上公开恋情

“Facebook official（在脸书上官宣）”的缩写，指与你约会的人将你的名字写在了脸书主页里，意味着你们开始进入一段认真的恋情。

例：

My boyfriend and I are FBO now.

我跟男朋友在脸书上官宣了。

 


56. feel (me) 懂我意思吧？

用于想让某人理解你的感受，或是想确认对方的想法。

例：

I really hate my boss; he is always calling me on the weekends. You feel?

我特别讨厌我老板，他总是周末的时候给我打电话，你懂我意思吧？

You feel me?

你懂我吗？

 


57. finna 正寻思/计划着

指正在计划或思考做某事。

例：

I am finna order some take out.

我正寻思着点个外卖。

 


58. fire 燃，潮，酷

很棒、很有型或很酷。

例：

That party was fire last night.

昨晚那个趴太燃了。

 


59. first world problems 第一世界问题

只有发达国家的人才会面临的问题，发展中国家的人并不会遇到这类问题，或是认为这些问题无足轻重。

例：

Person A: My favorite yoga teacher just quit, and I don't like the new teacher.

甲：我最爱的瑜伽老师退出了，不怎么喜欢那个新老师。

Person B: That is such a first world problem.

乙：这是个第一世界问题啊。

 


60. fit 正，性感

英式英语，形容某人很火辣和/或性感。

例：

That model is fit.

那个模特太正了。

 


61. flat earther 相信“地平说”的人

认为地球是一个平面而非球体的人。

例：

There is a huge increasing number of flat earthers. They think they are so woke (hyperlink).

相信地平说的人越来越多，他们觉得众人皆醉我独醒（woke（超链接））。

 


62. floss 炫富

意为炫耀，通常指炫耀物质财富。

例：

He is always flossing with new gold rings and necklaces.

他总是炫耀新买的金戒指和金项链。

 


63. FML 去他妈的生活

“Fuck My Life”的缩写，当自己极其倒霉或感到伤感、抑郁、痛苦时可使用该词，是打字时常用的一种缩写形式。

例：

Today I got fired from my job, and my dog broke his leg. FML.

今天我被炒了，我家的狗也把腿弄断了。去他妈的生活。

 


64. FOMO 社交强迫症

“The Fear of Missing Out（害怕错过）”的缩写，形容害怕错过聚会或社交活动。

例：

I don't want to go to the office party, but I have FOMO.

我不想参加办公室聚会，但又是个社交强迫症。

 


65. foodporn 美食图片/节目

“Porn”本意为“色情作品”，“foodporn”指展示食物制作和/或食用过程的美食图片或美食节目。

例：

There is so much foodporn on home shopping. I get hungry whenever they do a close up on the food.

在家购物（指网购、电视或电话购物）时会看到好多美食图片，每当看到美食特写我就肚子饿饿的。

 


66. for the flex 到处显摆

以人尽皆知的方式炫耀自己昂贵的物品。

例：

When I got my first job, I saved up to buy a nice car just for the flex.

在我找到第一份工作后，我攒钱买了一辆好车，就为了到处显摆。

 


67. friends with benefits (FWB) 炮友

与你有肉体关系的人，但并不是认真、排他的恋爱关系。

例：

I am looking for a FWB. Nothing serious.

我正在寻找炮友，玩玩而已的那种。

 


68. frenemy 半敌半友

“Friend（朋友）”和“enemy（敌人）”的合成词，指既不是你特别亲密的朋友，同时你还很讨厌他们的那种人。

例：

There are a lot of frenemies in the workplaces.

公司里有很多半敌半友的人。

 


69. friend zone 划入“朋友圈”

两人正在约会，但其中一人不想今后再跟对方约会了，于是成为朋友。通常指女方将男方划入“朋友圈”。

例：

We went on a couple of dates, but I don’t think she has any romantic feelings for me. She put me in the friend zone.

我们约了几次，但我觉得她对我没感觉，把我划为“朋友圈”了。

 


70. fuck with / Don’t fuck with 做/不做某事

意为做某事或不做某事，还可以指参加或不参加某个活动。

例：

I am a vegetarian, I don’t fuck with meat.

我是个素食主义者，不吃肉的。

I fuck with Black Mirror on Netflix.

我在网飞上看《黑镜》。

I fuck with him.

我跟他一起混。

 


71. fuckboy 花花公子

只想跟女生上床，而不想进入一段认真的恋爱关系的男人。

例：

Her dating profile specified she does not want any fuckboys and she wants to get married.

她的交友主页明确写到，花花公子勿扰，她是奔着结婚去的。

 


72. fuckery 见不得人的勾当

形容错误、非法和/或不正确的事情。

例：

There is a lot of fuckery in politics.

政界有很多见不得人的勾当。

 


73. Gang Gang 嗨啊嗨，浪里个浪

跟朋友一起玩时很嗨的心情。

例：

I am so happy to be hanging out with you. Gang gang.

跟你出来玩真的好开心，浪里个浪。

My family always has thanksgiving together. Gang gang.

我们家感恩节都是一起过的，嗨啊嗨。

 


74. gassed / gassing 包装宣传

美化宣传某人、某地或某物，以增加其名气。

例：

Since the singer’s sales declined, his record label has been gassing him a lot on-line to drive traffic to his social media accounts.

这名歌手的唱片销量下降，于是他的唱片公司在网上对其进行包装宣传，将流量吸引到他的社交账户上。

 


75. get turnt 醉，神志不清

指因服用致醉物质（如毒品、酒精）而变得烂醉/神志不清。

例：

I had such a long week. I am going to get turnt.

这周过得太不容易了，我得让自己醉一下。

 


76. ghost 失联，玩消失

意思是突然不再与约会对象进行交流，通常没有正当理由，也是想要甩掉对方的一种手段。

例：

He never responds to my texts. I think he ghosted me.

他从不回我信息，我觉得他想跟我玩消失。

 


77. giving 0 / zero fucks / zero fucks given 压根儿不在乎

当你一点都不关心某件事时，可以这样说/写。

例：

That guy never puts his weights back at the gym. He gives zero fucks.

那家伙在健身房从来不把杠铃片放回原位，一点儿都不讲究。

Some guy lit a cigarette on the subway. Zero fucks given. (Text)

某个家伙在地铁上抽烟，一点儿不在乎别人的感受。（文字）

 


78. grinding / on the grind 工作很拼

意思是工作很拼。

例：

I have been grinding to save up for new car.

我拼了命地工作，攒钱买车。

He is on the grind to save up for a new car.

他为了攒钱买车，工作很拼。

 


79. Gucci 顺利的，近乎完美

形容感觉事情和/或情况非常不错，近乎完美。

例：

Person A: How are you doing today?

甲：今天过得怎么样？

Person B: It is a beautiful day. It is all Gucci.

乙：美美的，一切顺利。

 


80. handle 昵称，线上ID

昵称、线上ID或在社交媒体上对自己的称呼。

例：

Person A: What is your Instagram handle?

甲：你的Instagram昵称是啥？

Person B: FunnyDude8545.

乙：逗小伙8545。

 


81. hater 憎恶他人的人

指憎恶他人的人。这种人嫉妒心重，没有安全感，通常对自己和自己的处境总是不满。

例：

Person A: I love my math teacher. He is always helpful and makes sure we understand the problems.

甲：我特喜欢我数学老师，他总能帮助我们，确保我们能够理解问题。

Person B: Yea, but he is a teacher, and he doesn’t make a lot of money.

乙：昂，但他只是个老师，挣不了什么大钱。

Person A: Don't be a hater.

甲：别这么酸别人。



I think she is spreading rumors about her co-worker not because she is a bad person. It is just that she makes more money than her. What a hater.

她到处散播同事的谣言，但我不觉得她是个坏人，她这么做只是因为对方比她挣的钱多，酸别人罢了。

 


82. haunting 玩消失的人拐弯抹角地联系你

跟你玩消失的人开始拐弯抹角地在社交媒体上与你联系。他们可能会给你发表情包，问朋友关于你的近况，或是在你的社交主页上点赞或表态“眨眼睛”。

例：

We stopped dating 2 months ago and suddenly he started haunting me. He sent me a smiley face out of the blue.

我们俩月前就不再约会了，可他突然又开始联系我了，毫无征兆地给我发了个笑脸。

 


83. He / she is in a bunker 某人躲了起来

形容某人做了坏事、非法勾当以及/或尴尬的事，所以躲了起来，没人能够找到他/她。

例：

The actor was in a huge scandal and now is in a bunker.

那个男演员身陷巨大丑闻，现在躲了起来。

 


84. heated 变得有火药味

形容人或情况变得对立、激进或火药味十足，也可形容某人很懊恼。

例：

Things got heated when my roommate and I started arguing about the dishes in the sink.

我跟室友就水池里的碗碟开始了争论，事态变得紧张了起来。

 


85. herb 蠢蛋

形容某人很愚、不正常、很软弱以及/或是个笨蛋。

例：

That guy is such a herb. He is always using his money to buy friendship from people.

那家伙太蠢蛋了，总是花钱“买”友情。

 


86. Hold my beer! 看好了，看我的！

当某人要做一件很酷、很特别或独一无二的事，或是接下来要做的事会胜过另一个人，比对方更出风头时，可以这样说。也可以用来对两件物品、两种行为或两件事情进行比较。

例：

Person A: Do you think someone could jump off that bridge and survive?

甲：你觉得会有人从那个桥上跳下去而不会死掉吗？

Person B: Hold my beer! (Person B jumps off the bridge.)

乙：看好了！（乙从桥上跳了下去。）

 

Russia just experinced a 4.1 earthquake.

俄罗斯刚刚发生了4.1级地震。

Japan: Hold my beer!

日本：看我的！

 


87. hook up 碰，勾搭

与另一个人发生亲密的肢体接触。该词含义非常模糊，可以指任何类型的性接触。

例：

My boyfriend and I haven't hooked up in over a month.

我跟我男朋友一个多月没碰对方了。

 


88. hot take （自认为正确的）标志性语言

意思是说一些自认为正确的事情，通常是基于情感而非研究或思考而得出的评价。

例：

His hot take is he is always going around saying Fleetwood Mac is the best band ever and no one comes close to them.

他的标志性语言是，Fleetwood Mac是有史以来最好的乐队，没人能与之媲美。

 


89. ice 钻石珠宝

原意是“冰”，作俚语时通常指带有钻石的珠宝。

例：

I always wear my ice when I go to fancy restaurants.

去高档餐厅的时候，我总会戴上钻石首饰。

 


90. incel 独身主义者

指自我认同的、选择单身生活的个体，他们选择不与异性发生任何形式的性关系。

例：

I think that guy is an incel. He has never even asked a girl on a date all through high school and college.

我觉得那家伙是个独身主义者，他从高中到大学，一次都没约过女孩。

 


91. -ington （后缀）哉，兮

可加在几乎所有词后面的一个后缀，使某个词听起来更有深意、更酷。

例：

I had eggsington and baconington.

我有鸡蛋兮和培根兮。

I feel greatington.

我感觉妙哉妙哉。

I am learning mathington.

我在学数学哉。

 


92. #instagood #insta适用

当你觉得某张图片很适合上传到Instagram，便可以为该图贴上#instagood的标签。

例：

That picture is #instagood.(text)

那张图片太适合传到Instagram上了。（文字）

That picture is so artistic and instagood. You need to post it right now on your Instagram. (speech)

那张图好艺术啊，特别适合传到Instagram上，快点传上去啊。（口语）

 


93. IRL 现实生活中

“In Real Life”的缩写，意思是网络世界以外的事物和感受才是真实的，也用来形容非虚构的、现实存在的事物。

例：

I wish I looked like my online avatar IRL.

如果现实生活中我也像我网络头像那么好看就好了。

The movie star does not have an English accent IRL.

现实生活中，这个电影明星并没有英国口音。

 


94. Jelly 羡慕嫉妒恨

“Jealous（嫉妒的）”的简写。

例：

You are going to Europe for two weeks? Jelly!

你要去欧洲待两周？羡慕嫉妒恨！

 


95. JOMO 不参加社交，一个人静静

“Joy of missing out（乐于错过）”的缩写。指故意不参加社交活动、聚会或其他工作以外的活动，享受独处时光。

例：

I skipped this year's holiday party. JOMO!

我没参加今年的节日聚会。一个人静静真好！

 


96. Just sayin' 说说而已啦

在陈述完观点后加上这么一句，以减轻刚刚所说的话的影响。通常加在负面或有争议的评述之后。

例：

Person A: The restaurant you picked wasn't that good.

甲：你选的那家餐厅不怎么样。

Person B: What did you say?

乙：你说啥？

Person A: Just sayin'.

甲：说说而已啦。

 


97. Keep calm and carry on 保持冷静，坚持到底

英国政府二战前用来激励人心的宣传画口号，如今衍生出各种变体，几乎在任何情况下都可以使用，是一句流行的文化变体。

例：

Keep calm and drink wine.

冷静一下，喝点红酒。

Keep calm and eat pizza.

冷静一下，吃点比萨。

Keep calm and play basketball.

冷静一下，打会儿球。

 


98. Keep it 100 真实点儿

意为对自己、对他人保持真实、真诚，还可以说“keeping it real”，可写作“Keep it one hundo”。

例：

Keep it 100 and don't lie to me.

真实点儿，别跟我撒谎。

 


99. Keep it real 真实点，接地气一点

与“keep it 100”意义相同，但“keep it real”更常用。还可以表示做点接地气、正确的事情。

例：

Why are you going to Starbucks? I keep it real and go to the family run coffee shop.

你为啥要去星巴克呢？接地气一点儿，去家庭式咖啡店吧。

 


100. killing shit 力压群芳，宇宙无敌

意为做得非常棒。

例：

I just got a promotion and bought a house. I am killing shit.

刚刚升了职，买了套房子，我可真是宇宙无敌。

 


101. L 衰

“Loss”的缩写，用于遭遇了不好的事。

例：

I had so many L's last year. I hope next year is better.

去年一整年都太衰了，希望明年能好一些。

 


102. latergram 旧照作新照

将旧照传到Instagram上，假装是现在发生的事。

例：

I think he posted latergrams from his trip to Thailand last year and tried to convince people that he went last week.

我觉得他是把去年在泰国的照片发到了Instagram上，假装是上周刚去的，骗骗大家。

 


103. lawnmower parents “草地收割机式父母”

“直升机式父母（像直升机一样盘旋在孩子的上空，时刻监控其一举一动）”的一种新说法。这种父母做法更甚，他们会清除孩子成长道路上的所有困难和障碍，以使孩子“轻松”地成长。

例：

The lawnmower parent called the school to instruct the cafeteria staff not to make the food too hot when served to her son.

一位“草地收割机式家长”说，学校应教导餐厅员工，端给她儿子的饭菜不能太烫。

 


104. lean / purple drank 喝了上瘾的饮料

含麻醉成分的止咳糖浆，与苏打水和糖水混合而成的饮料。

例：

So many young people are drinking lean, and it is causing a huge drug problem in the city.

很多年轻人都喝那种致瘾的饮料，给城市造成严重的毒品问题。

 


105. Let me get.... 来份/杯……

点餐时的非正式说法，可代替“我想要……可以吗？”或“我想点……”。

例：

Let me get a coffee and a sandwich.

来杯咖啡加一个三明治。

 


106. lit 酷，嗨

形容某物很酷或某人很嗨。

例：

That party was lit last night.

昨晚那个趴太酷了。

I got lit at the party last night.

昨晚的聚会我玩得太嗨了。

 


107. low key 低调

“On the down low”的现代说法，意为保密或不要走漏风声。

例：

Low key. I have been interviewing for jobs on my lunch hour.

低调，我午休期间一直在面试新工作。

Don't tell people about the party. Keep it low key.

聚会的事别告诉别人，低调点。

 


108. lumbersexual “木匠美男”

2000年初，社会上兴起了一股“花美男”风潮，他们虽是直男，但非常在意自己的外表，可能会去做美甲、做头发、刮体毛、穿漂亮衣服，以给人留下美的印象。（他们这种梳妆打扮亦称为“Manscaping（男士美容）”。）但如今，Hipster文化越来越成为潮流，形成一股相反的力量。这种风格的男人通常留着大胡子，身穿牛仔裤和法兰绒上衣。

例：

I think lumbersexuals are hotter than metrosexuals.

我觉得木匠美男比花美男性感多了。

 


109. man crush /girl crush 同性间的吸引（非同性恋）

形容某人非常喜欢一个同性，但并不意味着他们是同性恋。

例：

My brother has such a man crush on Christian Bale. He has seen all his movies and follows him on social media.

我弟是Christian Bale的迷弟，他看了他演的所有电影，还在社交媒体上关注了他。

 


110. moobs 男人胸部有脂肪（像女人的胸一样）

“Man（男人）”和“boobs（胸）” 的合成词，形容胸部有脂肪的男人，他们的胸看起来像女人的一样。

例：

I got fat over the holidays and I have developed moobs.

我放假期间长膘了，胸竟然有点像女人。

 



111. mouth breathers 傻X


“蠢人”的另一种说法。

例：

I hate that part of town. It is full of mouth breathers.

我讨厌镇上那一片儿的人，傻X
 太多。

 


112. nails/hair did. 做了指甲/头发

符合语法的正确表达是“I got my hair done（我做头发了）”，而“I got my nails did（我指甲做了）”（即不用done而用did），是一种俚语表达。

例：

I got my hair did.

我头发做了。

 


113. nasty 很讨厌，很恶心，很脏

该词含义丰富，可以表示很坏、很讨厌、很恶心，或在性方面很肮脏。

例：

There were some nasty dunks in the last game.

上场比赛里有几个扣篮赢得很脏。

That food in the fridge smells nasty. Throw it out.

冰箱里的那个吃的闻起来好恶心，扔了吧。

My boss is so nasty. He is always rude and yelling.

我老板很恶心，总是举止粗鲁，大吼大叫。

 


114. neg 否定，贬低

可用作动词或名词，男人常用的留住女人的手段，他们会说些否定对方的话，使对方感到没有安全感、不自信并且很脆弱。有时也会夹杂一句称赞或冒犯的话。

例：

Negging（用作名词）：

Your shirt does not match your outfit.

你的衬衫跟外套不搭。

You would be a lot prettier if you didn’t wear makeup.

你不化妆的话好看多了。

 

Neg（用作动词）：

That guy is always trying to neg girls to pick them up.

那家伙拴住妹子的常用手段是贬低对方。

 


115. Netflix and chill （未见面、约会便）在家约炮

表示约某人来家里发生性关系/勾搭。这是“交友”APP上的一种现象，某些男人未与女生/男生见面或约会，便直接问对方要不要“Netflix and chill”。

例：

I didn’t respond to that guy’s dating profile side because all he wanted to do is Netflix and chill.

我没回应那人的交友信息，他就是想在自己家约炮而已。

 


116. netiquette 网络文明举止

由“the net（网络）”“Internet（因特网）”和“etiquette（礼节）”组成的合成词，指上网时的文明举止，尤其是与他人交流时。

例：

They should teach netiquette classes in school so young people don’t get into trouble online.

学校应该开设网络文明课，这样年轻人就不会在网上惹麻烦了。

 


117. noob 菜鸟

指新人，在游戏世界中流行这样称呼新人。

例：

That guy is a noob. He has only been playing League of Legends for a month.

那家伙是个菜鸟，他玩“英雄联盟”才玩了一个月。

 


118. NSA 炮友关系

“No Strings Attached（无附带条件）”的缩写，指一段仅发生肉体接触的关系，在这段关系中，双方不会动真感情、不会结婚，而且仍可以与他人约会。也就是说，仅仅是为了性而已。

例：

I am looking for an NSA relationship when I visit New York this summer.

今年夏天我去纽约后，打算寻求一段炮友关系。

 


119. NSFW 上班别看

“Not Safe for Work（上班看不安全）”的缩写，意为分享了不适合在工作时段打开的一个链接、一张图片、一段视频或其他媒体文件，通常含有关于性的内容。

例：

Can I click on this link at work or is it NSFW?

我可以在上班时间打开该链接吗，还是说上班看不安全？

 


120. Obvi 很明显

“Obvious（明显的）”的简写。

例：

Person A: What is the best fast food burger?

甲：哪家快餐店的汉堡最好吃？

Person B: In and Out. Obvi!

乙：In and Out家的啊，显而易见！

 


121. on deck / on decky 准备就绪，马上

指某事即将上演，也可指某事已准备就绪或马上进行。

例：

I am grilling a ton of food tonight. First I will cook the fish then I got the steaks on deck.

今晚我要烤一大堆吃的，先烤鱼，再接着烤牛排。

I am not doing anything this weekend. I got my video games and beer on decky.

这周末我啥也不干了，我就打打游戏，喝喝啤酒。

 


122. on fleek 近乎完美，没得挑

用于形容某物近乎完美，通常与时尚或某人的外表有关。

例：

Her outfit is on fleek.

她这一身衣服真是没得挑。

 


123. OTP 天生一对

“One True Pair”的缩写，指注定在一起的一对儿。

例：

It was love at first site. We are OTP.

我们当时一见钟情，就是天生一对。

 


124. P's 特困住房

“Projects”的简写，指政府为特困人口资助的住房。

例：

The P’s are very dangerous after dark.

天黑之后，特困住房区那片儿很危险的。

 


125. peacocking 盛装打扮以吸引人们

“Peacock”原意为“孔雀”，“peacocking”指盛装打扮以吸引异性，通常用于男性。他们可能会做一些额外的修饰，比如戴戒指、手链、耳环、帽子，穿花哨的衣服，露出文身等，目的是增加自己的吸引力。也指打扮得美美的，在社交媒体上发美照以吸引大家的人。

例：

He is not attractive, so he is always peacocking with hats and bracelets.

他本身没什么吸引力，所以总靠帽子和手链来吸引大家。

 


126. peep 人们；看/听……

该词有两种含义，一是“people（人们）”的缩写，二是指看和/或听的方向。

例：

I love visiting my peeps when go to my hometown.

我回老家的时候喜欢去拜访一下老相识。

Yo, peep this. I heard our boss is getting fired today.

哎，我跟你说，听说咱们老板今天被开除了。

 


127. Photobomb 抢镜

可用作名词或动词，指某人入镜了本不应入镜的照片。他们也许只是背景，也许抢到了镜头前的位置，也许在做鬼脸或是滑稽的动作，为的是吸引大家的注意。也可指某人或某物无意中入镜了。

例：

I always photobomb tourists. Whenever they take a picture, I sneak up behind them, get into the picture and make a huge smile and roll my eyes up.

我经常在游客照中抢镜，只要他们一拍照，我就偷偷溜到他们后面，边翻白眼边大笑。

Some random guy walked into the picture by accident and photobombed it.

有个家伙不小心抢了镜。

 


128. pimpin ‘ 有很多漂亮衣服、好车和情人的人

指有很多漂亮衣服、好车和情人的人。

例：

He was broke a year ago, but he invested in crypto currency and now he is pimpin.’

一年前他破产了，后来投资了加密货币，现在票子车子妹子，一抓一大把。

 


129. plastic 很假，“塑料情”

指很假、不真诚或表面一套背后一套的人，由2004年电影《贱女孩》带红，影片中的时髦女孩儿就被称为“塑料姐妹花”。

例：

The people at my office are so plastic. I can’t trust what they say.

我办公室的人都太假了，他们的话没法儿信。

 


130. plug 宣传

意为宣传某物或为某物做广告。

例：

A lot of actors plug their new movies on late night shows.

很多演员都在深夜节目中宣传自己的新电影。

 


131. problematic 政治不正确的

“Politically incorrect（政治不正确）”的新说法，指某个词或某种情况可能会使人们/某个人群不快。该词原本形容会造成麻烦的事物，比如没气的轮胎会对驾驶“造成麻烦”。

例：

The celebration of Columbus Day has become problematic since there is a lot of controversy about his relationship with the Native Americans.

庆祝“哥伦布纪念日”已成为一件政治不正确的事情，因为人们对哥伦布与北美土著居民之间的关系有诸多争议。

 


132. pwnd 赢，打败

“Owned”的另一种说法，网络或网络游戏用语，表示打败或击败了某人。

例：

I got pwned last night playing Call of Duty.

昨晚打“使命的召唤”时我赢了。

I am going to pwn you online.

我要在线上击败你。

 


133. ratchet 非常粗鲁

可用作动词、名词或形容词，形容非常粗鲁的人。

例：

He acts so ratchet when he gets drunk. I hate it.

他喝醉之后异常粗鲁，讨厌极了。

 


134. resting bitch face 拉着脸，碧池脸

指某男或某女看起来很不爽、很生气或很苛刻，而其实人家并不是故意要这样。

例：

She is not mad. She just has a resting bitch face.

她没生气，就是长了张耷拉脸而已。

 


135. Rickrolling 一种恶作剧/整人游戏

一种恶作剧或整人游戏，即不断播放Rick Astley 1987年的歌曲“Never gonna give you up”，可以直接向被整的人发送歌曲链接，也可以在点播机上付费点播这首歌曲。收到链接或不断播放该歌曲的地方就称为被“Rickrolled”了。

例：

I just dropped $10 in the jukebox, and I am going to Rickroll this bar.

我刚刚往点唱机里投了10美元，循环播放“Never gonna give you up”，整死这家酒吧。

I Rickrolled my brother by sending him a link to Rick Astley’s video.

我给我哥发了条Rick Astley的视频，把他整了一下。

 


136. ride or die 死忠

意为对某人、某地或某物很忠诚，或者是某物的粉丝。

例：

My wife and I are ride or die.

我跟妻子之间的忠诚，至死不渝。

Why did you quit the team? I thought you were ride or die.

你为啥退队了啊？我以为你死都不会离开的。

I am ride or die with Game of Thrones.

我是《权力的游戏》死忠粉。

 


137. salty 满满负能量

意思是很伤心或很生气。

例：

He gets so salty when he comes home from work. I think he hates his job.

他下班回家后总是满满的负能量，一定是恨死他的工作了。

 


138. sapiosexual 将高智商视为性感的人

将高智商视为性感的人，对他们来说，外表、金钱和地位都不如智商重要。

例：

I am sapiosexual. I don’t care what the person looks like, as long as they are smart.

我觉得智商高的人很性感，只要人够聪明，我才不管他长啥样。

 


139. savage 很拼，很拽，很硬核

指某人做了或说了一件很疯狂、很苛刻或很绝的事，而全然不在乎会造成何种影响。还可形容某人很棒、工作很拼、专注于某事和/或将某事做到极致，通常是褒义的。

例：

He works 14 hours a day. He is a savage.

他每天工作14小时，是拼命三郎本人了。

She slapped her boss in the face just before she quit. She is savage AF. (Hyperlink)

她辞职前甩了老板一巴掌，太他妈（AF（超链接））硬核了。

 


140. sexting 互传裸照

与他人互传裸照。

例：

The politician got caught sexting and had to resign.

这个政客因互传裸照而不得不辞职。

 


141. shook 怕怕的，吓死了

“Scared（害怕）”的另一种说法。

例：

He was shook after his boss yelled at him.

老板冲他大吼大叫，弄得他怕怕的。

I thought I saw a ghost. I was shook.

我以为自己见鬼了，吓死宝宝了。

 


142. shorty / shawty 小可爱；女票

对小朋友、女士或女朋友的昵称。

例：

Me and my shorty are going to see a movie.

我和女票要去看电影。

Hey shorty, here is some money. Go buy some ice cream.

小可爱，给你钱，去买个冰激凌吃吧。

 


143. shots fired 喷起来了，打嘴仗

当你听到某人说话攻击、批评或羞辱他人时，可以这么说。

例：

Person A: Your shirt looks stupid.

甲：你这衬衫看着真蠢啊。

Person B: Oh yeah, your shirt makes you look fat.

乙：噢是吗，你穿上你那件跟个胖子似的。

Person C: Oh no! Shots fired!

丙：别啊，这是要喷起来的节奏吗！

 


144. shout out 致敬，感谢

指感谢、赞美或肯定某人或某物。

例：

The band gave a shout out to the studio for letting them use it for free.

乐队向录音室致敬，感谢能够免费供其使用。

I heard the radio DJ give a shout out to his fans yesterday.

听说这个电台DJ昨天向他的乐迷致敬来着。

 


145. side boob 侧乳

当能够看到女性侧乳时使用的词，通常对方身着正式的连衣裙。

例：

She was showing a lot of side boob at the award show.

她在颁奖典礼上穿了一件大露侧乳的礼服。

 


146. silver fox / daddy- 富有的老男人

指富有的年长男性，通常头发灰白。

例：

Even though he is a silver fox, he still has a youthful look to his face.

虽然他是个富有的老男人，但仍然长了一张年轻的脸。

 


147. simping / simpin’ 在回忆中拔不出来

指沉浸于情感之中，通常用于感到悲伤、孤独或追忆某事时。

例：

I miss my ex. I am simpin’.

我想前任了，在回忆里拔不出来。

 


148. skurt /skrrrrt 赶紧撤了，赶紧闪人

快速离开，可连说两遍表示强调。

例：

We were having so much fun drinking but when that weirdo showed up at the bar we were like skrrrrt.

我们当时在酒吧喝得正起劲儿呢，突然来了个怪咖，我们就赶紧撤了。

I saw my boss outside work, and I was like skurt skurt.

我在非工作时间碰见老板了，我以迅雷不及掩耳盗铃之势赶紧闪人。

 


149. slamming / slammin’ 很赞，很正

形容某人、某地或某物很棒、很赞，也可以形容外表惊艳的女士。

例：

That party was slammin’ last night.

昨晚那个趴太赞了。

She has a slammin’ body.

她身材太正了。

 


150. slay 完爆

指某事做得很好。

例：

I slayed that test.

那个测试我完成得很棒。

The comedian slayed the crowd.

这个喜剧演员笑炸全场。

 


151. slaying lewks 完爆的装扮

“Slaying lewks（发音同looks）” 形容非常喜欢某人的穿戴。

例：

Her outfit is slaying lewks.

她这身衣服简直完爆。

 


152. slide into the DM 私信撩某人

指你想在社交媒体平台上私信（DM（待添加超链接））某人，通常意在与对方展开一段恋情。

例：

I am in love with that singer. Do you think if I slide into her DM she will respond?

我爱上那个歌手了，你觉得如果我私信她的话，她会回我吗？

I had to block that person after he tried to slide into my DM.

那家伙私信撩我，我得把他屏蔽了。

 


153. slore 又婊又荡

“Slut（婊子）”和“Whore（荡妇）”的合成词。

例：

She is such a slore.

她真是又婊又荡。

 


154. slow fade or fade 慢慢分开

指与你联系的人慢慢地不再回你消息，逐渐分开，可能过程比较让人痛心。

例：

He used to get right back to me, but now it's only once a day. I think he is slow fading.

他以前总是秒回的，现在一天才发一条消息，我觉得他是想跟我慢慢分开。

 


155. smash 爱爱

意为做爱。

例：

We didn’t smash until our third date.

我们第三次约会才爱爱的。

 


156. snack 尤物，帅男

本意为“小吃，点心”，这里指看起来非常有吸引力的男人或女人。

例：

She is such a snack. I want to ask her out.

她真是个尤物，我想约她出去。

The guy I work with is a snack. He works out every day.

我同事真是个可口的帅男，他每天都健身的。

 


157. snatched 很潮

“On fleek（待添加超链接）”的另一种说法，意为非常时尚。

例：

All those actors on the red carpet are snatched.

红毯上的演员们都好潮的。

You look snatched.

你看起来好潮啊。

 


158. sneak dissing 背地里说闲话

背地里嘲弄某人。见diss（待添加超链接）。

例：

I think my co-worker has been sneak dissing me. There are some untrue rumors going around the office about me.

我感觉我同事一直在背后说我闲话，办公室里总有些关于我的不实传闻。

 


159. snowflake 玻璃心的“千禧一代”

形容“千禧一代”的词，指这一代人的父母对其比较宠溺，告诉孩子他们很特别，是独一无二的。在自然界中，没有两片完全一样的雪花，因此，该词表示每一个孩子都是独一无二的。同时，雪花又非常脆弱，很快便会融化，而当“千禧一代”面对困难时，他们在情感上便不堪一击，迅速“融化”。

例：

There are so many snowflakes these days in high school. Teachers are afraid to criticize their students.

高中里有太多玻璃心的“千禧一代”了，老师们都不敢批评他们。

 


160. spoiler alert 剧透预警

当你要透露某个故事/电影的情节或结局之前，可以先说这个词预警一下。也可以指某个历史事件会以何种方式结束，或者用于个人经历。影评在开头也会给出“剧透”的提示。

例：

Spoiler Alert! If you have not seen “The Wire,” cover your ears.

剧透预警！如果你还没看过《火线》，请捂上耳朵哦。

Spoiler Alert! Rosebud was a sled.

剧透预警！“玫瑰花蕾”是指的雪橇。（电影《公民凯恩》中的情节）

 

Person A: The Nazi’s lost World War II.

甲：纳粹输了二战。

Person B: Spoiler alert!

乙：剧透预警！

 


161. stan 跟踪；跟踪者

跟踪或跟踪者，出自说唱歌手阿姆的《Stan》，歌词讲的是他的一名粉丝为追星而做的疯狂之事。

例：

He is such a stan. He goes to every concert and follows all the band members on social media.

作为乐队粉丝他实在太疯狂了，每一场音乐会他都去，每位乐队成员的社交主页他都关注了。

 


162. stop playing / playin' 别扯了

指别闹了或别撒谎。

例：

You got invited to Jay Z's white party? Stop playin'!

你接到Jay Z白衣聚会（所有参与者均穿着白色服饰）的邀请了？别扯了！

 


163. stunt 显摆

炫耀。

例：

Those rich kids are always stunting their new cars.

富家小孩儿经常显摆他们的新车。

 


164. sus 可疑的

“Suspect（怀疑）”的简写，指怀疑某事或某人。

例：

That guy is so sus. He never talks about what he does on the weekend, and whenever his phone rings, he leaves the room.

那家伙太可疑了，他从没讲过自己周末都做些什么，每次手机一响还要到外面接电话。

 


165. swagger 很拽的人

说话做事十分自信的人。

例：

After becoming famous, the singer has a lot more swagger.

这歌手成名之后拽了起来。

 


166. swipe left 过，拒绝

出自Tinder APP，指略过或拒绝某人，也可用于拒绝某事。

例：

I don’t like her profile. Swipe left.

我不喜欢她的个人简介，过。

My boss wants to have team dinner tonight. Swipe left!

我老板想今晚团队聚个餐，省省吧！

 


167. swipe right 留，马克

出自Tinder APP，指觉得某人很有吸引力或者你喜欢对方，也指想要做某事或同意某事。

例：

I really like that girl. Swipe right.

我挺喜欢那女孩的，留下。

I really want to work for that company. Swipe right.

我真的很想去那家公司工作，马克。

 


168. talking spicy 喷

指某人说话很有攻击性，或者以一种冒犯他人或伤害他人感情的方式说话。

例：

She is always talking spicy about her boss. She really hates him.

她经常喷她的老板，看来真的很讨厌他。

 


169. tea 八卦，信息

原意为“茶”，这里指八卦或信息，常与“spill（原意为泼洒）”连用。

例：

You two broke up? Why? Spill the tea!

你俩分了？为啥啊，快说说！

 


170. That's cute. 蛮可爱的，嗯。

一种讽刺的表达方式，表示你觉得某事与你的经历相比算不了什么，或是跟你的想象差得很远。

例：

Person from Hawaii: It gets so cold at night. It gets down to 10 degrees Celsius.

夏威夷人：晚上好冷啊，能降到10度呢。

Person from Alaska: That's cute.

阿拉斯加人：蛮可爱的，嗯。

 


171. the gram 即“Instagram”

“Instagram”的简写。

例：

I post on the gram every day.

我每天都往Instagram上发东西。

 


172. thicc 丰满的

形容某人（通常指女性）身材丰满。

例：

I would say she is thicc, not fat.

我觉得她是丰满，不能叫胖。

 


173. thirst trap 性感陷阱

有的人会将自己很迷人的照片发到社交媒体上，于是你开始陷入对他们的迷恋，会花很多时间去看他们的主页。也可以说“I went down a rabbit hole.（我掉进了兔子洞。）”

例：

I spent an hour on this girl’s Instagram account. I really thought she was hot, and I liked all her pictures. It was such a thirst trap.

这姑娘的Instagram我看了一个小时，她真是太火辣了，她所有的照片我都喜欢，真是个性感陷阱。

 


174. thirsty 饥渴的

形容对某人或某物很渴望，也可用来形容某人在网上炫耀自己的迷人之处。

例：

If you want to get more followers, you have to make your pictures thirsty.

你要是想涨粉的话，就得发点饥渴的照片。

 


175. THOT 荡妇

“That Ho Over There（那边那个荡妇）”的缩写，指生活作风比较乱的女人，现在多用该词来代替“slut”。“Thottin’”是该词的动词形式。

例：

Don't let you boyfriend go to that club. It is filled with THOTS.

别让你男朋友去那家会所，里面荡妇太多。

 


176. throwing shade 恶语相向

指羞辱某人、对某人不敬和/或说些伤害某人感情的话，也可以指做出恶心的表情，或是表达对某人的否定和/或憎恶。

例：

My ex-boyfriend is throwing me shade after I dated his best friend.

我跟前男友最好的兄弟约会之后，他就开始对我恶语相向。

 


177. thumb thuggin’ 打肿脸充胖子的弱鸡

指某人在社交媒体上装作很强悍的样子，但在实际生活中却很弱鸡。

例：

He is always thumb thuggin’ and writing negative stuff online. But IRL(hyperlink to be added) he is a wimp.

他经常在网上打肿脸充胖子，放狠话，但在实际生活里（IRL（待添加超链接））就是个弱鸡。

 


178. tinderella 在Tinder上略过的姑娘

Cinderella（灰姑娘）与Tinder的结合词，指在Tinder上略过（swiped left（待添加超链接））了某个女孩，又试图通过其他社交媒体将她找回来。

例：

I found my tinderella after looking up her name on Tinder and city on Facebook. I am so lucky. But I feel like a stan (hyperlink to be added).

为了找到我在Tinder上略过的那个女孩，我在Tinder上搜到了她的名字，又在脸书上找到了她所在的城市，好幸运，终于找到她了。但我怎么感觉自己像个尾随狂（stan（待添加超链接））呢。

 


179. tramp stamp 女性后腰上的文身

女性后腰上的文身。

例：

Whenever she bends over you can see her tramp stamp.

她一弯腰就会露出后腰上的文身。

 


180. trill 真实的

“True”和“real”的合成词。

例：

That guy is so genuine. He is always trill.

那家伙挺真诚的，一直很真实。

 


181. trip / trippin’ 疯掉了

形容行为很疯狂或不理智，也指服用致幻剂后变成这样。

例：

He must be trippin’ if he thinks he is going to win the lottery.

他要是觉得自己能中彩票，那一定是疯掉了。

He used to trip off mushrooms in college.

他读大学的时候常吃致幻蘑菇。

 


182. troll 在网上挑事儿（的人）

可用作动词或名词，指在网上引起争议、争论或讨论的某个人。他们会故意发些令人不快的内容，使不满情绪蔓延。作动词时，其意思是在网上恶意地伤害他人感情，挑起争议。

例：

There are so many trolls on Reddit these days. I never go on the website anymore.

如今Reddit上挑事儿的人太多了，我再也不看那个网站了。

The whole controversy started when someone was trolling the comment section.

有个人在评论区挑事儿，掀起了全网混战。

 


183. U mad bro? / U Mad? 生气了，稳不住了吭？

询问某人是否生气了，多用于线上交流或打字。挑事儿（trolling（超链接））的人会这样问对方，以示嘲讽，也可以用来激怒对方。

例：

Person A: Why won’t anyone like my Instagram photos?

甲：怎么大家都不给我Instagram上的照片点赞了呢？

Person B: Because there are a lot of better pictures out there.

乙：因为别处有很多好看的照片，比你的强。

Person A: Fuck you!

甲：去你妈的！

Person B: You are not that good looking. You mad bro?

乙：你长得没那么好看。生气了，稳不住了吭？

 


184. V-card 处子/女之身

指保持着处子/女之身。

例：

My V-card was taken when I was 19.

我19岁破了处。

 


185. washed 过时的，老土的

形容某人、某地或某物曾经很酷，但现在已经过时、老土了。

例：

He is always talking about rappers from the 90's. That guy is so washed.

他总谈起90年代的说唱歌手，太过时了。

 


186. well played 一针见血

与“touché（一语中的）”意思相近，当你跟人争论、讨论或者对方反驳你的话非常有理时，可以这样说。

例：

Dad: You need to eat your vegetables to be healthy.

父亲：你得吃蔬菜，这样才能保持健康。

Child: But you don’t eat your vegetables.

孩子：但你都不吃蔬菜的。

Dad: Well played.

父亲：说得也是。

 


187. What’s good? 过得咋样？

“What's up?（你好吗？）”或“How is it going?（最近咋样？）”的另一种说法。

例：

What's good?

咋样啊过得？

 


188. whack 很逊，很糟糕

形容某物或某人不好、差劲或很糟糕。

例：

That band is whack. They make terrible music.

那个乐队太逊了，音乐难听死了。

You got fired yesterday? That is whack.

你昨天被解雇了？太糟糕了。

 


189. Whip 车车

“汽车”的另一种说法。

例：

I crashed my whip yesterday in the snow.

昨天下雪，我的车车给撞了。

 


190. wild 很野，很疯狂

“疯狂”的另一种说法，也可以放在另一个词之前，表示强调。

例：

He got so drunk last night. It was wild.

他昨晚喝大了，场面好野。

Did you see that wild tweet she sent out last night?

你看到她昨晚在推特上发的疯言疯语了吗？

That guy is weird. He has a wild collection of swords at his house.

那家伙太奇怪了，他家收藏了那么多剑，好疯狂。

 


191. wildin' out 玩疯了

指在聚会上、喝酒时或享乐时玩疯了。

例：

I was wildin' out at the bar last night. I drank a bunch of tequila shots, and I can't remember how I got home.

昨晚我在酒吧里玩疯了，喝了好多龙舌兰，都不记得是怎么回的家。

 


192. Winning! 猴开森，真是棒棒的

演员Charlie Sheen采访中带红的词，当你做某事很顺利、赢得某物、实现某个目标和/或感到很快乐时可使用该词。也可用作反讽。

例：

My stocks did great today. Winning!

我买的股票今天表现不错，猴开森！

I dropped my cell phone in the toilet today. Winning! (SARCASTIC)

我今天上厕所时手机掉马桶里了，真是棒棒的！（反讽）

 


193. woke 清醒的

形容人们的一种心境，他们认为自己对当下发生的一切以及世界的运作方式了如指掌，但这并不意味着他们的理解是正确的。说自己很“woke”，意思是自认为自己知道的事情是正确的。“Stay woke”意思是建议人们去调查一下所说的事情再发言。

例：

I am woke. I know the government is working with Facebook to spy on its citizens. Stay woke!

我清醒得很，我知道政府在跟脸书合作，以此来监视市民。大家都醒醒吧！

 


194. Yasss Queen 好样儿的，有两下子啊

“You go, girl（姑娘好样儿的）”的现代表达，表示对某人的热情祝贺。

例：

Person A: I saved up enough money to buy a house.

甲：我钱攒够了，能买套房了。

Person B: Yasss queen!

乙：女王，有两下子啊！

 


195. Yeah, science bitch! 哈，科学狂人！

美剧《绝命毒师》中演员Aaron Paul（饰Jessie）的一句台词。现指完成了一件很酷的事，或某事涉及科学领域。

例：

I got into an argument with a flat earther (hyperlink to be added). I told him about the Coriolis Effect and proved him wrong. Science bitch!

我跟一个相信“地平说（flat earther（待添加超链接））”的人陷入了争论。我跟他讲了科里奥利效应，证明他是错的。科学狂人！

 


196. Yeeeerp! 哎！

当你想让大家知道自己到场了，或是想要在人群中找到自己的朋友时，可使用该词。

例：

If I lose you in the concert, just yell out "yeeerp!"

如果演唱会上咱俩走散了，就喊一声“哎——！”

 


197. YOLO 人生只有一次

“You Only Live Once（你只活一次）”的缩写，由Drake的歌词带火的一句话。

例：

I only have $1,000 left in my bank account, but I am going on vacation. YOLO.

我银行账户里只剩一千美元了，但我还是要去度假，毕竟人生只有一次。

 


198. You do you 各做各的

指你并不同意某人的观点，想按自己的想法去做，同时也尊重对方按自己的想法行事。

例：

Look, you want to go out to eat and I want to cook at home. You do you.

你看，你想出去吃，我想在家做，咱各干各的。

 


199. zero chill 管它呢，才不在乎

指完全不在乎，不管别人会怎么想，自己都会去做某件事。

例：

My boss said I can't leave before 6:00 PM, but he is not here today, so I am leaving. I have zero chill.

老板说我下午6点之前不能走，但他今天不在公司啊，我这就要走，管他呢。

 


200. zombieing “诈尸”

指某人跟另一个人“玩消失（ghost（待添加超链接））”之后，过了一段时间又开始与对方联系。

例：

That guy totally ghosted me a month ago and then yesterday he sent me a text asking me what I am doing. He is zombeing.

那家伙一个月前就不联系我了，昨天突然给我发了条消息，问我最近在忙什么，又“诈尸”了。

 


201. brolic 肌肉发达的；凶的

这个俚语原本形容非常健壮、肌肉发达的人（如健身达人）。如今其词义变得更加丰富，可用作形容词，形容非常强硬、具有攻击性的行为或语言。

例：

I want to get brolic so I am going to lift weights er’day (hyperlink).

我想变得健硕一些，打算每天（er’day（超链接））练举重去。

I was so angry with my boss I gave him some brolic insults when I quit.

我老板把我气炸了，辞职的时候我把他狠狠地凶了一番。

 


202. To Flame, get flamed 骂起来

用作动词，形容某人写了些不尊重、玩弄或羞辱某人、某事的内容。

例：

The politician got flamed on twitter after the scandal.

这个政客丑闻曝出之后，在推特上骂起来了。

 


203. Yeet, yeeting 棒呆，中了

社交软件Vine曾经流行的时候，“yeet”可用于一气儿跳了多个类型的舞蹈。如今该词可用于表达兴奋、激动，也可用于看到很不起的事情（如扣篮）或令人激动的事情时的赞叹。该词可以替换很多其他表达，如“whoa”“yeah!”“oh no!”“damn”“absolutely”“let’s do it”等。这个词可以用于很多情况，所表达的意义常有不同。

例：

I just got a raise. Yeet!

我刚刚升职了，棒呆！

(Hitting a half court shot in basketball) Yeet!

（半场投篮命中）中了！

My boss let us have a half day. Yeet!

老板给我们放了半天假，棒棒的！

 


204. gotti 骗到你了吧

“I got you!”或“Gotcha!”的另一种说法，可在捉弄某人或搞恶作剧时使用。

例：

As an April fools joke I tricked my parents and told them I got arrested. Gotti!

愚人节我跟父母开了个玩笑，跟他们说我被捕了，真的骗到了他们！

 


205. left on read 未读

指给某人发消息，而对方却未给予回复，也指发消息的APP上显示消息“未读”。

例：

I don’t know what happened. I met this girl and we started texting a lot. She left me on read because she hasn’t opened my messages in four days.

我不知道是咋回事，我跟这个女孩认识之后，我俩就经常发消息。但她已经四天没看我的消息了，一直显示未读。
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